
MS3® GEN2 SINGLE QD MULTI-MISSION ONE/TWO-POINT RIFLE
SLING - MAGPUL MS3 GEN2 SINGLE QD ONE/TWO-POINT RIFLE
SLING RANGER GREEN

Filling the same mission requirement as the standard MS3 Sling, the MS3
Single QD can quickly switch between one-point and two-point configuration.
The MS3 Single QD maintains material construction and specifications
identical to that of the standard MS3, but features a heavy-duty push-button
QD Sling Swivel for the one-point (rear) weapon attachment rather than the
Magpul Paraclip™. This modification allows compatibility with QD sling cups
commonly found on lower receivers, receiver end plates, and buttstocks. The
MS3 Single QD GEN2 incorporates a new low profile quick-adjust Slider which
minimizes bulk and allows for secure, yet effortless, sling adjustment.
Webbing length has also been increased for a comfortable fit with all body
types and armor configurations. Made in USA and 100% Berry Amendment
compliant. NSN: MAG515-COY 1005-01-657-7616 FEATURES THE MS1®
SLIDER Rapidly adjustable for length (shorter or longer) with new MS1 Slider
Low-profile adjustment Slider for adding or removing sling tension in two-point
mode with a single-hand MULTIPLE CONFIGURATIONS Designed for easy rapid
convertability between one-point and two-point mode Heavy-duty push-button
Quick Disconnect sling swivel for one-point attachment Paraclip shackle allows
for fast transition between one-point and two-point configuration Cross-Bolt
Lock Bar in the Paraclip allows the user to optionally lock its lever closed for
extra security MAGPUL POLYMER AND INDESTRUCTIBLE HARDWARE
Lightweight heavy-duty reinforced polymer hardware Steel Paraclip lever is
case hardened and finished with a QPQ salt bath nitride process for extreme
resistance to wear and corrosion SNAG-FREE, HIGH DURABILITY WEBBING
Custom 1.25 inch wide nylon webbing material is strong and wear resistant
while remaining anti-chaff for user comfort No tails, loops, or other potential
snag hazards Colored webbing has Near Infrared (NIR) treatment to reduce IR
signature SPECS Length, Overall Nominal: 48-60 in. ± 5 in. adjustment Slider
Adjustment Range: 10 in. Width, Webbing: 1.25" SLING MOUNTING REAR -
Works with the Magpul ASAP® for optimal shoulder transitioning in one-point
mode as well as with other end plates, receivers, and buttstocks that have a
QD sling socket FRONT - Compatible with the Magpul RSA®, M-LOK®
Paraclip™ Sling Mount, MSA®, and shotgun Forward Sling Mounts, as well as
many snap-hook style sling loops* and standard or QD sling swivels for use in
two-point mode * Snap-hook style sling loops with an inner diameter of at
least 3/8" are required, but 9/16" and larger will provide full range of motion of
the Paraclip  

Attributes

Name: MAGPUL MS3 GEN2 SINGLE QD ONE/TWO-POINT RIFLE SLING RANGER GREEN
Manufacturer: MAGPUL
Product no.: 100013978
Mfr. No.: MAG515-RGR
Color: Ranger Green
Material: Nylon
Style: Quick Detach
Width: 1-1/4''
Delivery weight: 0.272kg



UPC: 873750010724

Item details

Made in USA
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MS3® GEN2 Single QD MultiMission
One/TwoPoint Rifle Sling Sicherheitshinweise
Einführung
Danke, dass du dich für den MS3® GEN2 Single QD MultiMission One/TwoPoint Rifle Sling entschieden hast.
Dieser Sicherheitshinweis bietet wichtige Informationen, um die sichere Nutzung und Wartung deines
Gewehrriemens sicherzustellen. Bitte lies diese Anleitung sorgfältig durch, bevor du das Produkt verwendest,
um Risiken zu minimieren und die Sicherheitsvorschriften einzuhalten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass der Sling nur für den vorgesehenen Zweck und mit kompatiblen Feuerwaffen
verwendet wird.
Überprüfe den Sling regelmäßig auf Abnutzung und Beschädigungen vor jeder Benutzung.
Überschreite nicht das vom Hersteller angegebene Gewichtslimit.
Halte den Sling von scharfen Gegenständen und extremen Temperaturen fern.
Lagere den Sling an einem trockenen Ort, um eine Verschlechterung der Materialien zu verhindern.
Gehe sicher mit Feuerwaffen um und halte dich an die lokalen Gesetze und Vorschriften.
Stelle sicher, dass Kinder und gefährdete Personen beaufsichtigt werden, wenn sie den Sling verwenden
oder damit umgehen.

Spezielle Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Stelle immer sicher, dass der Sling sicher an der Feuerwaffe befestigt ist, bevor du ihn verwendest.
Bestätige beim Übergang zwischen Einpunkt und Zweipunktkonfiguration, dass alle Komponenten
verriegelt sind.
Vermeide die Nutzung des Slings unter Bedingungen, bei denen er sich verfangen oder hängen bleiben
könnte.
Modifiziere den Sling oder seine Komponenten in keiner Weise.
Sei vorsichtig beim Anpassen der Slinglänge, um das Einklemmen von Fingern oder Verletzungen zu
vermeiden.
Achte auf deine Umgebung und stelle sicher, dass die Feuerwaffe jederzeit in eine sichere Richtung zeigt.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation

Identifiziere die SlingBefestigungspunkte: Bestimme die geeigneten Befestigungspunkte an deiner1.
Feuerwaffe (hinten und vorne).
Befestige den Sling Swivel:2.

Für den Einpunktmodus, befestige den strapazierfähigen Druckknopf QD Sling Swivel am hinteren
Befestigungspunkt.
Für den Zweipunktmodus, befestige den Sling an beiden Befestigungspunkten (vorne und hinten).

Überprüfe die Sicherheit: Stelle sicher, dass alle Befestigungen sicher sind, bevor du fortfährst.3.

Nutzung

EinpunktKonfiguration:

Verwende den Sling im Einpunktmodus für schnelle Übergänge und Beweglichkeit.
Stelle den Slider für einen bequemen Sitz ein.



ZweipunktKonfiguration:

Nutze den Zweipunktmodus für Stabilität und Unterstützung.
Stelle den Slider ein, um die gewünschte Länge für Komfort zu erreichen.

Anpassen des Slings

Längenanpassung: Verwende den flachen, schnell einstellbaren Slider, um die Länge nach Bedarf zu1.
modifizieren.
Spannungsanpassung: Im Zweipunktmodus kannst du mit einer Hand die Spannung durch Anpassen2.
des Sliders erhöhen oder verringern.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge den Sling gemäß den lokalen Vorschriften für Textilabfälle.
Verbrenne den Sling nicht, da dabei schädliche Substanzen freigesetzt werden können.
Überlege, den Sling zu spenden oder zu recyceln, wenn er sich noch in einem benutzbaren Zustand
befindet, aber nicht mehr benötigt wird.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Sicherheitsanfragen oder Unterstützung bezüglich des MS3® GEN2 Single QD MultiMission One/TwoPoint
Rifle Sling, konsultiere bitte die Kontaktdaten des Herstellers, die auf der Verpackung oder der offiziellen
Website verfügbar sind.

Indem du diese Sicherheitshinweise befolgst, kannst du die sichere Nutzung und Langlebigkeit deines MS3®
GEN2 Single QD MultiMission One/TwoPoint Rifle Sling sicherstellen. Danke für deine Aufmerksamkeit für die
Sicherheit.



MS3® GEN2 Single QD MultiMission
One/TwoPoint Rifle Sling Safety Instructions
Introduction
Thank you for choosing the MS3® GEN2 Single QD MultiMission One/TwoPoint Rifle Sling. This safety instruction
guide provides essential information to ensure the safe use and maintenance of your rifle sling. Please read this
guide carefully before use to minimize risks and ensure compliance with safety regulations.

General Safety Guidelines
Ensure that the sling is used only for its intended purpose and with compatible firearms.
Regularly inspect the sling for wear and damage before each use.
Do not exceed the weight limit specified by the manufacturer.
Keep the sling away from sharp objects and extreme temperatures.
Store the sling in a dry place to prevent deterioration of materials.
Always handle firearms safely and in accordance with local laws and regulations.
Ensure that children and vulnerable individuals are supervised when using or handling the sling.

Specific Safety Precautions for Use
Always ensure that the sling is securely attached to the firearm before use.
When transitioning between onepoint and twopoint configurations, confirm that all components are
locked in place.
Avoid using the sling in conditions where it could become entangled or snagged.
Do not modify the sling or its components in any way.
Use caution when adjusting the sling length to avoid pinching fingers or causing injury.
Be aware of your surroundings and ensure that the firearm is pointed in a safe direction at all times.

Instructions for Installation and Usage

Installation

Identify Sling Mounting Points: Determine the appropriate mounting points on your firearm (rear and1.
front).
Attach Sling Swivel:2.

For onepoint mode, attach the heavyduty pushbutton QD Sling Swivel to the rear mounting point.
For twopoint mode, attach the sling to both the front and rear mounting points.

Check Security: Ensure that all attachments are secure before proceeding.3.

Usage

OnePoint Configuration:

Use the sling in onepoint mode for quick transitions and maneuverability.
Adjust the slider for a comfortable fit.

TwoPoint Configuration:

Utilize the twopoint mode for stability and support.
Adjust the slider to achieve the desired length for comfort.



Adjusting the Sling

Length Adjustment: Use the lowprofile quickadjust slider to modify the length as needed.1.
Tension Adjustment: In twopoint mode, adjust the slider to add or remove tension using one hand.2.

Disposal Instructions
Dispose of the sling in accordance with local regulations regarding textile waste.
Do not burn the sling as it may release harmful substances.
Consider donating or recycling if the sling is still in usable condition but no longer needed.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or assistance regarding the MS3® GEN2 Single QD MultiMission One/TwoPoint Rifle
Sling, please refer to the manufacturer's contact details available on the packaging or the official website.

By following these safety instructions, you can ensure the safe use and longevity of your MS3® GEN2 Single QD
MultiMission One/TwoPoint Rifle Sling. Thank you for your attention to safety.



Instrucciones de Seguridad para el MS3® GEN2
Sling Rifle MultiMisión One/TwoPoint
Introducción
Gracias por elegir el MS3® GEN2 Single QD MultiMission One/TwoPoint Rifle Sling. Esta guía de instrucciones de
seguridad proporciona información esencial para asegurar el uso y mantenimiento seguro de tu correa para
rifle. Por favor, lee esta guía cuidadosamente antes de usarla para minimizar riesgos y asegurar el cumplimiento
de las regulaciones de seguridad.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que la correa se use solo para su propósito previsto y con armas de fuego compatibles.
Inspecciona regularmente la correa en busca de desgaste y daños antes de cada uso.
No excedas el límite de peso especificado por el fabricante.
Mantén la correa alejada de objetos afilados y temperaturas extremas.
Almacena la correa en un lugar seco para evitar la deterioración de los materiales.
Siempre maneja las armas de fuego de manera segura y de acuerdo con las leyes y regulaciones locales.
Asegúrate de que los niños y las personas vulnerables estén supervisados cuando usen o manejen la
correa.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Asegúrate siempre de que la correa esté firmemente sujeta al arma de fuego antes de usarla.
Al cambiar entre las configuraciones de un punto y de dos puntos, confirma que todos los componentes
estén bloqueados en su lugar.
Evita usar la correa en condiciones donde pueda enredarse o engancharse.
No modifiques la correa ni sus componentes de ninguna manera.
Ten cuidado al ajustar la longitud de la correa para evitar pellizcarte los dedos o causar lesiones.
Sé consciente de tu entorno y asegúrate de que el arma de fuego esté apuntando en una dirección
segura en todo momento.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación

Identifica los Puntos de Montaje de la Correa: Determina los puntos de montaje apropiados en tu1.
arma de fuego (trasero y delantero).
Adjunta el Gancho de la Correa:2.

Para el modo de un punto, adjunta el gancho de liberación rápida QD de botón pesado al punto de
montaje trasero.
Para el modo de dos puntos, adjunta la correa a ambos puntos de montaje, delantero y trasero.

Verifica la Seguridad: Asegúrate de que todos los accesorios estén seguros antes de continuar.3.

Uso

Configuración de Un Punto:

Usa la correa en modo de un punto para transiciones rápidas y maniobrabilidad.
Ajusta el deslizador para un ajuste cómodo.

Configuración de Dos Puntos:



Utiliza el modo de dos puntos para estabilidad y soporte.
Ajusta el deslizador para lograr la longitud deseada para mayor comodidad.

Ajustando la Correa

Ajuste de Longitud: Usa el deslizador de ajuste rápido de perfil bajo para modificar la longitud según1.
sea necesario.
Ajuste de Tensión: En modo de dos puntos, ajusta el deslizador para añadir o quitar tensión usando una2.
mano.

Instrucciones de Eliminación
Desecha la correa de acuerdo con las regulaciones locales sobre residuos textiles.
No quemes la correa, ya que puede liberar sustancias nocivas.
Considera donar o reciclar si la correa aún está en condiciones utilizables pero ya no la necesitas.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta de seguridad o asistencia relacionada con el MS3® GEN2 Single QD MultiMission
One/TwoPoint Rifle Sling, por favor consulta los detalles de contacto del fabricante disponibles en el empaque o
en el sitio web oficial.

Al seguir estas instrucciones de seguridad, puedes asegurar el uso seguro y la longevidad de tu MS3® GEN2
Single QD MultiMission One/TwoPoint Rifle Sling. Gracias por tu atención a la seguridad.



Instructions de sécurité pour la sangle MS3®
GEN2 Single QD MultiMission One/TwoPoint
Introduction
Merci d'avoir choisi la sangle MS3® GEN2 Single QD MultiMission One/TwoPoint. Ce guide d'instructions de
sécurité fournit des informations essentielles pour garantir l'utilisation et l'entretien en toute sécurité de ta
sangle de fusil. Merci de lire attentivement ce guide avant utilisation afin de minimiser les risques et de
respecter les réglementations de sécurité.

Directives générales de sécurité
Assuretoi que la sangle est utilisée uniquement à des fins prévues et avec des armes à feu compatibles.
Inspecte régulièrement la sangle pour détecter toute usure ou dommage avant chaque utilisation.
Ne dépasse pas la limite de poids spécifiée par le fabricant.
Garde la sangle éloignée des objets tranchants et des températures extrêmes.
Range la sangle dans un endroit sec pour éviter la détérioration des matériaux.
Manipule toujours les armes à feu en toute sécurité et conformément aux lois et réglementations locales.
Assuretoi que les enfants et les personnes vulnérables sont supervisés lors de l'utilisation ou de la
manipulation de la sangle.

Précautions de sécurité spécifiques à l'utilisation
Assuretoi toujours que la sangle est solidement attachée à l'arme à feu avant utilisation.
Lors de la transition entre les configurations à un point et à deux points, vérifie que tous les composants
sont bien verrouillés en place.
Évite d'utiliser la sangle dans des conditions où elle pourrait s'emmêler ou se coincer.
Ne modifie pas la sangle ou ses composants de quelque manière que ce soit.
Sois prudent lors de l'ajustement de la longueur de la sangle pour éviter de te pincer les doigts ou de te
blesser.
Sois conscient de ton environnement et assuretoi que l'arme à feu est toujours pointée dans une
direction sûre.

Instructions pour l'installation et l'utilisation

Installation

Identifier les points de montage de la sangle : Détermine les points de montage appropriés sur ton1.
arme à feu (arrière et avant).
Attacher le crochet de sangle :2.

Pour le mode à un point, attache le crochet de sangle QD à bouton poussoir robuste au point de
montage arrière.
Pour le mode à deux points, attache la sangle aux points de montage avant et arrière.

Vérifier la sécurité : Assuretoi que toutes les attaches sont sécurisées avant de continuer.3.

Utilisation

Configuration à un point :

Utilise la sangle en mode à un point pour des transitions rapides et une maniabilité.
Ajuste le curseur pour un ajustement confortable.

Configuration à deux points :



Utilise le mode à deux points pour la stabilité et le soutien.
Ajuste le curseur pour obtenir la longueur désirée pour le confort.

Ajustement de la sangle

Ajustement de la longueur : Utilise le curseur à profil bas à réglage rapide pour modifier la longueur si1.
nécessaire.
Ajustement de la tension : En mode à deux points, ajuste le curseur pour ajouter ou retirer de la2.
tension d'une seule main.

Instructions de mise au rebut
Dispose de la sangle conformément aux réglementations locales concernant les déchets textiles.
Ne brûle pas la sangle car cela pourrait libérer des substances nocives.
Envisage de donner ou de recycler si la sangle est encore en état d'utilisation mais n'est plus nécessaire.

Informations de contact pour un soutien supplémentaire
Pour toute question de sécurité ou assistance concernant la sangle MS3® GEN2 Single QD MultiMission
One/TwoPoint, merci de consulter les coordonnées du fabricant disponibles sur l'emballage ou sur le site officiel.

En suivant ces instructions de sécurité, tu peux garantir l'utilisation sécurisée et la longévité de ta sangle MS3®
GEN2 Single QD MultiMission One/TwoPoint. Merci de porter attention à la sécurité.



Istruzioni di Sicurezza per la MS3® GEN2 Single
QD MultiMission One/TwoPoint Rifle Sling
Introduzione
Grazie per aver scelto la MS3® GEN2 Single QD MultiMission One/TwoPoint Rifle Sling. Questa guida alle
istruzioni di sicurezza fornisce informazioni essenziali per garantire un uso e una manutenzione sicuri della tua
slinga. Ti preghiamo di leggere attentamente questa guida prima dell'uso per ridurre al minimo i rischi e
garantire la conformità alle normative di sicurezza.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che la slinga venga utilizzata solo per il suo scopo previsto e con armi da fuoco compatibili.
Ispeziona regolarmente la slinga per usura e danni prima di ogni utilizzo.
Non superare il limite di peso specificato dal produttore.
Tieni la slinga lontano da oggetti affilati e temperature estreme.
Conserva la slinga in un luogo asciutto per prevenire il deterioramento dei materiali.
Maneggia sempre le armi da fuoco in modo sicuro e in conformità con le leggi e i regolamenti locali.
Assicurati che bambini e individui vulnerabili siano supervisionati quando utilizzano o maneggiano la
slinga.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Assicurati sempre che la slinga sia fissata saldamente all'arma da fuoco prima dell'uso.
Quando passi dalla configurazione a un punto a quella a due punti, verifica che tutti i componenti siano
bloccati in posizione.
Evita di utilizzare la slinga in condizioni in cui potrebbe impigliarsi o rimanere incastrata.
Non modificare la slinga o i suoi componenti in alcun modo.
Fai attenzione quando regoli la lunghezza della slinga per evitare di pizzicare le dita o causare infortuni.
Sii consapevole dell'ambiente circostante e assicurati che l'arma da fuoco sia sempre puntata in una
direzione sicura.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione

Identifica i Punti di Montaggio della Sling: Determina i punti di montaggio appropriati sulla tua arma1.
da fuoco (posteriore e anteriore).
Attacca il Sling Swivel:2.

Per la modalità a un punto, attacca il robusto QD Sling Swivel a pulsante al punto di montaggio
posteriore.
Per la modalità a due punti, attacca la slinga a entrambi i punti di montaggio anteriore e
posteriore.

Controlla la Sicurezza: Assicurati che tutti gli attacchi siano sicuri prima di procedere.3.

Uso

Configurazione a Un Punto:

Utilizza la slinga in modalità a un punto per transizioni rapide e manovrabilità.
Regola lo slider per una vestibilità confortevole.

Configurazione a Due Punti:



Utilizza la modalità a due punti per stabilità e supporto.
Regola lo slider per ottenere la lunghezza desiderata per il comfort.

Regolazione della Sling

Regolazione della Lunghezza: Utilizza lo slider a profilo basso e a regolazione rapida per modificare la1.
lunghezza secondo necessità.
Regolazione della Tensione: In modalità a due punti, regola lo slider per aggiungere o rimuovere2.
tensione utilizzando una sola mano.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci la slinga in conformità con le normative locali riguardanti i rifiuti tessili.
Non bruciare la slinga poiché potrebbe rilasciare sostanze nocive.
Considera di donare o riciclare se la slinga è ancora in buone condizioni ma non più necessaria.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda sulla sicurezza o assistenza riguardante la MS3® GEN2 Single QD MultiMission
One/TwoPoint Rifle Sling, ti preghiamo di fare riferimento ai dettagli di contatto del produttore disponibili sulla
confezione o sul sito web ufficiale.

Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire un uso sicuro e una lunga durata della tua MS3® GEN2
Single QD MultiMission One/TwoPoint Rifle Sling. Grazie per la tua attenzione alla sicurezza.



MS3® GEN2 Single QD MultiMission
One/TwoPoint Rifle Sling Sikkerhetsinstruksjoner
Introduksjon
Takk for at du valgte MS3® GEN2 Single QD MultiMission One/TwoPoint Rifle Sling. Denne
sikkerhetsinstruksjonsguiden gir viktig informasjon for å sikre trygg bruk og vedlikehold av rifleremmen din.
Vennligst les denne guiden nøye før bruk for å minimere risikoer og sikre overholdelse av sikkerhetsforskrifter.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at remmen kun brukes til sitt tiltenkte formål og med kompatible skytevåpen.
Inspiser regelmessig remmen for slitasje og skader før hver bruk.
Ikke overskrid vektgrensen som er spesifisert av produsenten.
Hold remmen unna skarpe gjenstander og ekstreme temperaturer.
Oppbevar remmen på et tørt sted for å forhindre forringelse av materialene.
Håndter alltid skytevåpen på en sikker måte og i samsvar med lokale lover og forskrifter.
Sørg for at barn og sårbare individer blir overvåket når de bruker eller håndterer remmen.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Sørg alltid for at remmen er sikkert festet til skytevåpenet før bruk.
Når du går fra enpunkts til topunktskonfigurasjon, bekreft at alle komponenter er låst på plass.
Unngå å bruke remmen i forhold der den kan bli hekta eller snublet.
Ikke modifiser remmen eller dens komponenter på noen måte.
Vær forsiktig når du justerer remmens lengde for å unngå å klemme fingrene eller forårsake skade.
Vær oppmerksom på omgivelsene dine og sørg for at skytevåpenet alltid peker i en sikker retning.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Installasjon

Identifiser Remmontasjepunkter: Bestem de riktige monteringspunktene på skytevåpenet ditt (bak1.
og foran).
Fest Sling Swivel:2.

For enpunktsmodus, fest den tungt belastede trykknappen QD Sling Swivel til det bakre
monteringspunktet.
For topunktsmodus, fest remmen til både de fremre og bakre monteringspunktene.

Sjekk sikkerhet: Sørg for at alle festene er sikre før du går videre.3.

Bruk

Enpunktskonfigurasjon:
Bruk remmen i enpunktsmodus for raske overganger og manøvrerbarhet.
Juster slideren for en komfortabel passform.

Topunktskonfigurasjon:
Bruk topunktsmodus for stabilitet og støtte.
Juster slideren for å oppnå ønsket lengde for komfort.

Justering av remmen

Lengdejustering: Bruk den lavprofilerte hurtigjusteringsslideren for å endre lengden etter behov.1.
Tensionjustering: I topunktsmodus, juster slideren for å legge til eller fjerne spenning med én hånd.2.



Avfallsinstruksjoner
Kaste remmen i samsvar med lokale forskrifter angående tekstilavfall.
Ikke brenn remmen, da det kan frigjøre skadelige stoffer.
Vurder å donere eller resirkulere hvis remmen fortsatt er i brukbar stand, men ikke lenger er nødvendig.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For eventuelle sikkerhetshenvendelser eller assistanse angående MS3® GEN2 Single QD MultiMission
One/TwoPoint Rifle Sling, vennligst se produsentens kontaktopplysninger tilgjengelig på emballasjen eller den
offisielle nettsiden.

Ved å følge disse sikkerhetsinstruksjonene kan du sikre trygg bruk og lang levetid for din MS3® GEN2 Single QD
MultiMission One/TwoPoint Rifle Sling. Takk for oppmerksomheten til sikkerhet.



MS3® GEN2 Single QD MultiMission
One/TwoPoint Rifle Sling Instrukcje
Bezpieczeństwa
Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór MS3® GEN2 Single QD MultiMission One/TwoPoint Rifle Sling. Niniejszy przewodnik po
instrukcjach bezpieczeństwa zawiera istotne informacje, które zapewnią bezpieczne użytkowanie i konserwację
Twojego pasa do broni. Prosimy o dokładne zapoznanie się z tym przewodnikiem przed użyciem, aby
zminimalizować ryzyko i zapewnić zgodność z przepisami bezpieczeństwa.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Upewnij się, że pas jest używany wyłącznie do zamierzonego celu i z kompatybilnymi broniami.
Regularnie sprawdzaj pas pod kątem zużycia i uszkodzeń przed każdym użyciem.
Nie przekraczaj maksymalnego limitu wagowego określonego przez producenta.
Trzymaj pas z dala od ostrych przedmiotów i ekstremalnych temperatur.
Przechowuj pas w suchym miejscu, aby zapobiec degradacji materiałów.
Zawsze bezpiecznie obsługuj broń zgodnie z lokalnymi przepisami i regulacjami.
Upewnij się, że dzieci i osoby wrażliwe są nadzorowane podczas korzystania z pasa lub jego obsługi.

Szczególne Środki Ostrożności w Użyciu
Zawsze upewnij się, że pas jest pewnie przymocowany do broni przed użyciem.
Podczas przechodzenia między konfiguracjami jednopunktową a dwupunktową, potwierdź, że wszystkie
elementy są zablokowane na miejscu.
Unikaj używania pasa w warunkach, w których może on zostać zaplątany lub zaczepiony.
Nie modyfikuj pasa ani jego komponentów w żaden sposób.
Zachowaj ostrożność podczas regulacji długości pasa, aby uniknąć przycięcia palców lub spowodowania
obrażeń.
Bądź świadomy swojego otoczenia i upewnij się, że broń jest skierowana w bezpiecznym kierunku przez
cały czas.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Instalacja

Identyfikacja Punktów Montażowych: Określ odpowiednie punkty montażowe na swojej broni (tylny i1.
przedni).
Mocowanie Złączki Pasa:2.

W trybie jednopunktowym przymocuj wytrzymałą złączkę QD do tylnego punktu montażowego.
W trybie dwupunktowym przymocuj pas do obu punktów montażowych (przedniego i tylnego).

Sprawdzenie Bezpieczeństwa: Upewnij się, że wszystkie mocowania są pewne przed3.
kontynuowaniem.

Użytkowanie

Konfiguracja Jednopunktowa:

Użyj pasa w trybie jednopunktowym dla szybkich przejść i manewrowości.
Dostosuj suwak do wygodnego dopasowania.



Konfiguracja Dwupunktowa:

Wykorzystaj tryb dwupunktowy dla stabilności i wsparcia.
Dostosuj suwak, aby osiągnąć pożądaną długość dla komfortu.

Regulacja Pasa

Regulacja Długości: Użyj niskoprofilowego suwaka do szybkiej regulacji, aby zmodyfikować długość w1.
razie potrzeby.
Regulacja Napięcia: W trybie dwupunktowym, dostosuj suwak, aby dodać lub usunąć napięcie,2.
używając jednej ręki.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj pas zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów tekstylnych.
Nie pal pasa, ponieważ może to uwolnić szkodliwe substancje.
Rozważ oddanie lub recykling, jeśli pas jest nadal w użytecznym stanie, ale nie jest już potrzebny.

Informacje Kontaktowe w Sprawie Dalszego Wsparcia
W przypadku wszelkich zapytań dotyczących bezpieczeństwa lub pomocy dotyczącej MS3® GEN2 Single QD
MultiMission One/TwoPoint Rifle Sling, proszę odwołać się do danych kontaktowych producenta dostępnych na
opakowaniu lub oficjalnej stronie internetowej.

Proszę pamiętać, że przestrzegając tych instrukcji bezpieczeństwa, można zapewnić bezpieczne użytkowanie i
długowieczność MS3® GEN2 Single QD MultiMission One/TwoPoint Rifle Sling. Dziękujemy za zwrócenie uwagi
na bezpieczeństwo.



MS3® GEN2 Single QD MultiMission
One/TwoPoint Rifle Sling Turvaohjeet
Johdanto
Kiitos, että valitsit MS3® GEN2 Single QD MultiMission One/TwoPoint Rifle Slingin. Tämä turvaohjeopas tarjoaa
olennaista tietoa, joka varmistaa kiväärin hihnan turvallisen käytön ja ylläpidon. Lue tämä opas huolellisesti
ennen käyttöä riskien minimoimiseksi ja turvallisuusmääräysten noudattamiseksi.

Yleiset Turvaohjeet
Varmista, että hihnaa käytetään vain sen tarkoitetussa tarkoituksessa ja yhteensopivien aseiden kanssa.
Tarkista hihna säännöllisesti kulumisen ja vaurioiden varalta ennen jokaista käyttöä.
Älä ylitä valmistajan ilmoittamaa painorajoitusta.
Pidä hihna kaukana terävistä esineistä ja äärimmäisistä lämpötiloista.
Säilytä hihna kuivassa paikassa materiaalien rappeutumisen estämiseksi.
Käsittele aseita aina turvallisesti ja paikallisten lakien ja sääntöjen mukaisesti.
Varmista, että lapset ja haavoittuvassa asemassa olevat henkilöt ovat valvonnassa hihnan käytön tai
käsittelyn aikana.

Erityiset Turvatoimet Käytössä
Varmista aina, että hihna on kiinnitetty turvallisesti aseeseen ennen käyttöä.
Siirtyessäsi yhden pisteen ja kahden pisteen kokoonpanojen välillä, varmista, että kaikki osat ovat
lukittuna paikalleen.
Vältä hihnan käyttöä olosuhteissa, joissa se voi takertua tai jäädä kiinni.
Älä muokkaa hihnaa tai sen osia millään tavalla.
Ole varovainen hihnan pituuden säätämisessä, jotta sormet eivät jää puristuksiin tai aiheuta vammoja.
Ole tietoinen ympäristöstäsi ja varmista, että ase on osoitettu turvalliseen suuntaan koko ajan.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus

Määritä Hihnan Kiinnityspisteet: Määritä sopivat kiinnityspisteet aseessasi (takana ja edessä).1.
Kiinnitä Hihnapidike:2.

Yhden pisteen tilassa kiinnitä raskas painikkeellinen QD Sling Swivel takana olevaan
kiinnityspisteeseen.
Kahden pisteen tilassa kiinnitä hihna sekä eteen että taakse.

Tarkista Kiinnityksen Varmuus: Varmista, että kaikki kiinnitykset ovat turvallisia ennen jatkamista.3.

Käyttö

Yhden Pisteen Kokoonpano:

Käytä hihnaa yhden pisteen tilassa nopeita siirtymiä ja liikkuvuutta varten.
Säädä liukusäädintä mukavan istuvuuden saavuttamiseksi.

Kahden Pisteen Kokoonpano:

Hyödynnä kahden pisteen tilaa vakauden ja tuen saavuttamiseksi.
Säädä liukusäädintä halutun pituuden saavuttamiseksi mukavuutta varten.



Hihnan Säädöt

Pituuden Säätö: Käytä matalaa profiilia nopeaa säätöä varten muuttaaksesi pituutta tarpeen mukaan.1.
Jännityksen Säätö: Kahden pisteen tilassa säädä liukusäädintä lisätäksesi tai poistaaksesi jännitettä2.
yhdellä kädellä.

Hävitysohjeet
Hävitä hihna paikallisten tekstiilijätteen sääntöjen mukaisesti.
Älä polta hihnaa, sillä se voi vapauttaa haitallisia aineita.
Harkitse lahjoittamista tai kierrättämistä, jos hihna on edelleen käyttökelpoinen mutta ei enää
tarpeellinen.

Lisätietoja
Turvaohjeiden noudattamalla voit varmistaa MS3® GEN2 Single QD MultiMission One/TwoPoint Rifle Slingin
turvallisen käytön ja pitkäikäisyyden. Kiitos huomiostasi turvallisuuteen.



MS3® GEN2 Enkel QD MultiMission
Ena/TvaPunkts Rifle Sling Säkerhetsinstruktioner
Introduktion
Tack för att du valt MS3® GEN2 Enkel QD MultiMission Ena/TvaPunkts Rifle Sling. Denna
säkerhetsinstruktionsguide ger viktig information för att säkerställa säker användning och underhåll av din rifle
sling. Läs denna guide noggrant innan användning för att minimera risker och säkerställa efterlevnad av
säkerhetsregler.

Allmänna Säkerhetsriktlinjer
Använd alltid selen endast för sitt avsedda syfte och med kompatibla skjutvapen.
Inspektera selen regelbundet för slitage och skador före varje användning.
Överskrid inte den viktgräns som tillverkaren har angivit.
Håll selen borta från vassa föremål och extrema temperaturer.
Förvara selen på en torr plats för att förhindra nedbrytning av material.
Hantera alltid skjutvapen på ett säkert sätt och i enlighet med lokala lagar och regler.
Se till att barn och sårbara individer övervakas när de använder eller hanterar selen.

Specifika Säkerhetsåtgärder för Användning
Se alltid till att selen är ordentligt fäst vid skjutvapnet före användning.
Vid övergång mellan enpunkts och tväpunktskonfigurationer, bekräfta att alla komponenter är låsta på
plats.
Undvik att använda selen under förhållanden där den kan bli fastklämd eller snodd.
Modifiera inte selen eller dess komponenter på något sätt.
Var försiktig när du justerar selen för att undvika att klämma fingrar eller orsaka skada.
Var medveten om din omgivning och se till att skjutvapnet alltid pekar i en säker riktning.

Instruktioner för Installation och Användning

Installation

Identifiera Slingmonteringspunkter: Bestäm de lämpliga monteringspunkterna på ditt skjutvapen1.
(bakre och främre).
Fäst Sling Swivel:2.

För enpunktsläge, fäst den kraftiga tryckknappen QD Sling Swivel vid den bakre
monteringspunkten.
För tväpunktsläge, fäst selen vid både de främre och bakre monteringspunkterna.

Kontrollera Säkerhet: Se till att alla fästen är säkra innan du fortsätter.3.

Användning

Enpunktskonfiguration:

Använd selen i enpunktsläge för snabba övergångar och manövrerbarhet.
Justera slidern för en bekväm passform.

Tväpunktskonfiguration:

Använd tväpunktsläge för stabilitet och stöd.
Justera slidern för att uppnå önskad längd för komfort.



Justering av Selen

Längdjustering: Använd den låga profilens snabbjusteringsslider för att modifiera längden efter behov.1.
Spänningsjustering: I tväpunktsläge, justera slidern för att lägga till eller ta bort spänning med en2.
hand.

Avfallsinstruktioner
Kassera selen i enlighet med lokala regler för textilavfall.
Bränn inte selen, eftersom det kan avge skadliga ämnen.
Överväg att donera eller återvinna om selen fortfarande är i användbart skick men inte längre behövs.

Kontaktinformation för Ytterligare Stöd
För eventuella säkerhetsfrågor eller hjälp angående MS3® GEN2 Enkel QD MultiMission Ena/TvaPunkts Rifle
Sling, vänligen se tillverkarens kontaktuppgifter som finns på förpackningen eller den officiella webbplatsen.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa säker användning och lång livslängd för din
MS3® GEN2 Enkel QD MultiMission Ena/TvaPunkts Rifle Sling. Tack för din uppmärksamhet på säkerhet.



MS3® GEN2 Single QD MultiMission
One/TwoPoint Rifle Sling Bezpečnostní pokyny
Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali MS3® GEN2 Single QD MultiMission One/TwoPoint Rifle Sling. Tento bezpečnostní
pokyn poskytuje základní informace k zajištění bezpečného používání a údržby vašeho popruhu na pušku. Před
použitím si prosím pečlivě přečtěte tento návod, abyste minimalizovali rizika a zajistili dodržování
bezpečnostních předpisů.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl popruh používán pouze pro zamýšlený účel a s kompatibilními palnými zbraněmi.
Pravidelně kontrolujte popruh na opotřebení a poškození před každým použitím.
Nepřekračujte hmotnostní limit stanovený výrobcem.
Uchovávejte popruh daleko od ostrých předmětů a extrémních teplot.
Skladujte popruh na suchém místě, aby se předešlo degradaci materiálů.
Vždy bezpečně manipulujte s palnými zbraněmi a v souladu s místními zákony a předpisy.
Zajistěte, aby děti a zranitelné osoby byly při používání nebo manipulaci s popruhem pod dohledem.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Vždy se ujistěte, že je popruh bezpečně připevněn k palné zbrani před použitím.
Při přechodu mezi jednopointovým a dvoupontovým uspořádáním potvrďte, že jsou všechny komponenty
zajištěny na svém místě.
Vyvarujte se používání popruhu v podmínkách, kde by se mohl zamotat nebo zachytit.
Neměňte popruh ani jeho komponenty žádným způsobem.
Buďte opatrní při nastavování délky popruhu, abyste se vyhnuli přiskřípnutí prstů nebo způsobení zranění.
Buďte si vědomi svého okolí a zajistěte, aby byla palná zbraň vždy namířena bezpečným směrem.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace

Identifikujte montážní body popruhu: Určte vhodné montážní body na vaší palné zbrani (zadní a1.
přední).
Připevněte sling swivel:2.

Pro jednopointový režim připevněte robustní tlačítkový QD sling swivel k zadnímu montážnímu
bodu.
Pro dvoupontový režim připevněte popruh k oběma montážním bodům (přední a zadní).

Zkontrolujte bezpečnost: Ujistěte se, že jsou všechny připojení bezpečně zajištěna před pokračováním.3.

Použití

Jednopointové uspořádání:

Používejte popruh v jednopointovém režimu pro rychlé přechody a manévrovatelnost.
Upravte slider pro pohodlné nošení.

Dvoupontové uspořádání:

Využijte dvoupontový režim pro stabilitu a podporu.
Upravte slider tak, aby bylo dosaženo požadované délky pro pohodlí.



Nastavení popruhu

Nastavení délky: Použijte nízkoprofilový rychlonastavitelný slider k úpravě délky podle potřeby.1.
Nastavení napětí: V dvoupontovém režimu upravte slider k přidání nebo odstranění napětí jednou2.
rukou.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte popruh v souladu s místními předpisy týkajícími se textilního odpadu.
Nespalujte popruh, protože by mohl uvolnit škodlivé látky.
Zvažte darování nebo recyklaci, pokud je popruh stále v použitelném stavu, ale již není potřeba.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy týkající se bezpečnosti nebo pomoci ohledně MS3® GEN2 Single QD MultiMission
One/TwoPoint Rifle Sling se prosím obraťte na kontaktní údaje výrobce, které jsou k dispozici na obalu nebo na
oficiálních webových stránkách.

Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů můžete zajistit bezpečné používání a dlouhou životnost vašeho
MS3® GEN2 Single QD MultiMission One/TwoPoint Rifle Sling. Děkujeme za vaši pozornost k bezpečnosti.
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